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“较之家国情怀的大孤独，小孤独大约是我们的宿命。”林少华先生以村上文学中特有
的“小孤独”为切入点，首次条分缕析他的“翻译之道”和“文学之道”。在徐徐展开
美丽的文学风景中，本书直击当下年轻人不羁的自由灵魂——真实面对深植心中的那份
“小孤独”——享受孤独并且从中获得力量！诚如村上春树所言：“在这里，孤独不需
要慰藉，因为孤独本身即是慰藉。”

作者介绍: 

林少华
著名文学翻译家，学者，中国海洋大学外国语学院教授。兼任中国日本文学研究会副会
长、青岛市作家协会副主席。著有《异乡人》《落花之美》《为了灵魂的自由》《乡愁
与良知》《高墙与鸡蛋》《夜雨灯》《林少华看村上：村上文学35年》。译有《挪威的
森林》《海边的卡夫卡》《奇鸟行状录》等村上春树系列作品，以及《心》《罗生门》
《雪国》《金阁寺》《在世界中心呼唤爱》等日本名家作品凡七十余部，广为流布，影
响深远。
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评论

见到林先生之前，脑海中一直是一位略带南方小资情调的沉默男人形象，大概是因为将
他村上的作品中的主人公们混在一起了。见到真人，才发现是个幽默而又保守的东北老
爷们儿。这本杂文集中，难掩其乡土气息和对故乡的依恋，并对城市与现代化提出了不
少批判。方知先前只凭其译作揣摩，是我片面了。

-----------------------------
内容很好
但是总感觉书的排版不太舒服！因为不是从事这个专业的，还找不出来毛病
嗷嗷嗷！

-----------------------------
对于林老板的遣词造句我还是喜欢的。

-----------------------------
选读了部分感兴趣的篇章，对村上为什么没有获得诺贝尔奖讲的不错，也让一个爱读外
国小说的我对翻译者心存感激。

-----------------------------
读了很多年林少华的村上，也不知不觉成了林少华的读者。偶然翻开，里面的字句浸润
的我欣喜若狂。 译者跟作者，终究是有些不同。

-----------------------------



林少华先生说自己不适合写小说，读完这本书，的确没有他的翻译出彩。整本书印象最
深的是，原来林少华对木心评价如此之高，不过木心先生当之无愧。等有假期，去乌镇
一趟，寻找木心先生的足迹

-----------------------------
内容同书名一样 没什么意思 评分惊人的高

-----------------------------
之前兴起读了，觉得林的三观真是喂喵啊。先不谈字里行间扭曲的价值观以及我对他翻
译态度的不认同（难怪翻不好），他对村上的态度就让我不太舒服了。因为村上名气大
盛，却在书里对其屡有不慎之言…「意识到也罢没意识到也罢，乐意也罢不乐意也罢，
都必须面对一个难以撼动的事实：我正在变老。
No，我已然年老！人家迪伦七十五岁拿了诺奖，自己七十五岁时这种可能性无疑是零
；村上六十五岁时已“陪跑”好几年，而自己连“陪跑”的资格都没有。“陪跑”的“
陪跑”？得得！」实在自大，还言不愿与村上捆绑，却屡屡假借村上的名气来自满…。
而且他这个到处做讲座的风格也是挺像那些拉着自己研究生到处调研捞钱的学术辣鸡…
看个乐子罢了。

-----------------------------
还真的只有讲村上的那几篇好看了

-----------------------------
其中关于美关于日本的那几篇真的非常好，其他的还是能感觉得到林少华老师原来是东
北人。不过最近有在读施小庵翻译的一些村上的书，不得不说还是林少华翻译的更好更
有音乐性和都市感一些。人真的很奇怪，翻译的可以神似，但是一旦自己落笔，哪怕是
在怎么模仿也还是能一眼看出来和村上有很大差距，这是为什么呢？

-----------------------------
对林少华先生的情感矛盾又复杂。但总地来说，我很喜欢他。

-----------------------------
“自负就文字考究而论，纵使跟若干名家也有得一比。至少在以简约的文体传达丰沛的
韵味这点上，自信是村上文体汉译的不二人选……”hhh

-----------------------------
补标。

-----------------------------



（25）

-----------------------------
在图书馆读了一下午，四个章节，第二章通读，其余三章挑感兴趣的。跟“孤独”没什
么太大联系，主要是林老师的文章集。林老师对木心的评价很高，字里行间流露着无限
崇敬。

-----------------------------
不谈村上的林少华不是林少华，不管怎么样，今生算是和村上绑在一起了

-----------------------------
林少华把孤独分为了两种“较之家国情怀的大孤独，小孤独大约是我们的宿命”，没看
过这本书的以为它的内容会是写孤独，写伤感，其实，不是，以孤独为契机点，带着我
们走向他的世界。很多人听说过村上春树，我也拜读了很多他的作品，有明显的写作风
格，但是这个写作风格，是译者的风格，也就是林少华，就像他说的，很多人把作者跟
译者混为一谈，融为一体。每个人风格不同，连简单的我爱你，都是不一样的感觉，有
说：这个妹妹我好像在哪见过，有说：你看今夜的夜色好美，各有千秋，各有风格。还
有里面的很多观点我很认同，父母在子女的人生迟迟不能退场，简直就是现代人的写照
，估计放到以后也是如此。整体的风格幽默风趣，随笔也能有不一样的感觉。

-----------------------------
辞藻华丽不停炫技，矫情造作非常自恋，但却非常对我的口味。长久以来我一直以为自
己的写作风格是对村上春树的东施效颦，直到今天才发现我只不过是对林少华的拙劣模
仿。翻译家的能量，真的是超乎读者的想象，可怕，可怕……

-----------------------------
绝逼是傻逼

-----------------------------
可以打三星半

-----------------------------
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小确幸、小确丧、小别离、小丈夫……近年来，无论文艺界还是网络平台，“小”字辈
的词成为了新宠，这或许正是我们这个时代的特点，人们更倾向于关注细枝末节，尤其
是琐碎的情感涟漪。近日，著名翻译家林少华先生推出了自己的原创文字集《小孤独》
，他在文集中认为如今大多数城...  

-----------------------------
孤独这个话题，不少作家、名人学者都有探讨过，早前看刘同的《你的孤独，虽败犹荣
》就提到了孤独，刘同讲到从小到大，从读书到工作，人都离不开孤独，而孤独正赋予
了人某种一往无前的力量。而今天我所读到的林少华的这本《小孤独》，也是异曲同工
的告诉我们关于孤独的含义。 林...  

-----------------------------
明明在人群之中，却感觉自己落落寡合；有那么多人围绕着我，却没有一个人认识我；
原以为找一个能分享苦痛的人很难，却发现能分享喜悦的人更难。
古希腊哲学家、科学家亚里 士多德尝言：“喜欢孤独的人不是野兽便是神灵。”
神灵是否孤独，不是神灵的我们自然无从知晓。而就野兽...  

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
如果不是因为这本书，我还真的是从未想过孤独还分大小——大孤独，小孤独，不大不
小的孤独。作者把屈原等古人问天问地地忧国忧民的孤独、陈寅恪“虽千万人吾往矣”
的孤独归为大孤独；把莫言那种特殊社会环境或特殊个人语境中的孤独归为不大不小的
孤独；而包括作者在内的我们，...  

-----------------------------
其实我不常觉得自己孤独，大概是生性孤僻便习惯享受独处的自在。偶尔因为那该死的
拖延症内心无比焦虑，更多的是忙忙碌碌的时候最孤独，忙碌到被生活抛弃，把周遭的
趣味统统卷入一个巨大的黑洞之中。那种感觉很心慌，但往往不允许我有太长的时间陷
入此番境地，不然手头上没做的...  

-----------------------------
曾有人这样的评价过林少华：“村上春树在我国的影响，很大程度依赖于林少华译文的
精彩。”



确实是这样，自己初识林少华，是读村上春树的《挪威的森林》。那一年的夏天，知了
叫个不停，朋友赠我了村上春树的书。起初觉得作者名字好有意思，细细读完之后，便
成了村上春树的迷。后...  

-----------------------------
牛奶咖啡有一首歌叫做《越长大越孤单》，歌词里有一句：“每颗心都寂寞，每颗心都
脆弱都渴望被触摸”。其实，不仅仅是越长大越孤单，科技越发达、社会越进步，人们
也是越孤单，现代社会人人都有手机，沟通方式的便利带来的却是沟通的障碍，现代人
好像都患上了孤独症。 当然，孤...  

-----------------------------
《挪威的森林》、《海边的卡夫卡》，一说到村上春树的书名，自然就会想起林少华。
很巧的是，家里有一本《且听风吟》，然后有一本《1Q84》，同样是村上春树的作品
，来自不同的译者。不同的翻译风格，隐射出译者自身的独特魅力。之前对林少华了解
不多，唯一的了解也是和村上春树...  

-----------------------------
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